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VIK 811.133.1

B cmamve npueoosamcs pesynbmamvl uccie008anus GpaHyy3cKux ompacievlx U30aHuii CmpoumenIbHol memMamuxi,
npedcmagiena KiaccuQukayus COBpeMeHHol Ppanyy3cKol CmpoumenbHoll MepMUHON0SUY Ha npumepe 0aHHO20 8U0d
npeccul. OmmeueHo, 4mo GblaAGNeHHAS MEPMUHONOUS OMPANCAEN COBPEMEHNbII (PaAnYY3CKULl CMPOUMENbHbIL OUC-
Kypc, npedcmasiaem coboll 0OCHO8Y NPOPECCUOHANbHOU KOMMYHUKAYUU CIPOUMENbHOU MeMAmuKY, 3SHA4UMblll Qax-
mop obyuenust Ppanyy3cKomy A3bIKY 0l CReYUanbHbIX yeaell npu No020mosKe Cneyuaiucmos Hesi3blK08bIX 8Y308.

Kniouesvie cnosa u @ppasvl: 0TpacineBble CTPOUTENbHbIC H3IAHUS; COBpEMEHHAs (hpaHIy3cKas pecca; TePMUHOIOTHUS;
Ki1accu(HKaIys TePMUHOJIOTHH; (DPAHILY3CKHI CTPOUTEINBHBIN TUCKYPC.

Hammuauna FOnusa CepreeBna
Mockosckuii 2ocyoapcmeennbill cmpoumenbhulil yHueepcumen
Juliespa@mail.ru

COBPEMEHHAS CTPOUTEJBHAA TEPMUHOJIOI'UA
(HA MATEPUAJIE ®PAHIIY3CKOU CTPOUTEJIBHOU ITPECCHBI)

Bomnpocs! GpyHKIMOHMPOBaHMS OTPACIEBOH NpPEcChl MPEJICTABISIIOT MHTEPEC IJIi COBPEMEHHOH JMHTBHCTHKH
[4, c. 33-35; 5; 7, c. 117-127]. Ocobennoctu popMupoBaHus NPO(HECCHOHATFHON TEPMHUHOJOTHH HAa MpHUMEpe
(paHIly3CcKOTro sI3bIKa OTPAKEHBI B TPYAaX COBPEMEHHBIX HCCIIEA0BATENEH, B TOM YUCIIE, SKOHOMUYECKON TEPMUHO-
qoruu [2, c. 90-96], punancoBo-skoHOMHUYecKkoit [1, ¢. 92-96], TamoxeHHo# [8, c. 77-89], a Takke cTpOUTETHHON
TEMaTHKH Ha MPHUMEpe HEMEUKOTro M pyccKoro s3bikoB [3]. B To ke BpeMs Bompochl pyHKIMOHHPOBAHHS COBpE-
MeHHOU (hPaHIy3CKOW CTPOUTEIHHOW TEPMHUHOJIOTMH HA PUMEPE CTPOMUTEIHHOM MPECChl MPAKTHYECKH HE OTpaxe-
HBI B TpYyJlaX UCCIIEI0BaTEIIEH.

®paHiy3ckne n3aHus CTPOUTEIBFHOM TEMAaTHKH OTHOCATCS K OTPACIIEBOM NMEPHOJUYECKOH JMTepaType, npeHa-
3HAYEHHOH 111 IIPO(ECCHOHAIOB B 00JIACTH CTPOUTENBHOI cdepbl nesTenbHocTh. Ha cTpanuiax mogobHoro posa us-
JIaHUH TIpejcTaBieHa HH(OpPMaIMs O PpasIMYHOM CTPOUTEIBHOM O0OOpYIOBaHWH, MaTepHajax, HCIOJIb3yEeMbIX
TIPH CTPOUTEIILCTBE, PEMOHTE, PECTaBPAIMK YACTHBIX 1 OOIIECTBEHHBIX 3aHUH 1 coopykeHui. OTpacieBast CTpOUTENb-
Hasl TIpecca OTHOCHTCS K OOIIECTBEHHO-ITyOJIMIIMCTHYECKOH TTIEPHOIMYIECKO JINTepaType, o0aaatoneii onpeneaéHHbIMA
XapaKTepPUCTUKAMU — YETKUI, CTPOTHI CTHIIb M3JI0’KEHHSI, OTCYTCTBHE XY/I0KECTBEHHOTO BEIMBICIA, (DOPMHUPOBaHUE 00-
IIECTBEHHOTO MHEHUsI 00 OMUCHIBaeMbIX npeameTax. C ydéToM CyIIHOCTH JaHHBIX W3IaHUH, NX MOKHO TPAKTOBATh KAk
podeCCHOHATBHO-PEKIIAMHBIE, IEMOHCTPHPYIOIINE KA9€CTBEHHBIE XapAKTEPUCTHKHI Pa3MEIaeMbIX TOBAPOB.

PaboTa ¢ oTpacneBoii CTpOWTENBEHOW NTUTEPaTypol Ha MHOCTPAHHBIX A3BIKaX, B TOM YHCIE, Ha (DPaHITy3CKOM,
OCYIIECTBISIETCS C YYETOM JIMHTBOIIPO(PECCHOHAIBFHOTO TPHHINIA [6] — aCHIEKThI CTPOUTENBHOMN NEATETHHOCTH KaK
HanboJsiee AMHAMUYHO Pa3BHBAIOIICHCS B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, B YACTHOCTH, BO DpaHINH, OTPaKE€HbI Ha CTpa-
HHLIaX OTPaciIeBOH CTPOMTEIBHON MPECCHI, B)KHOTO MCTOYHMKA MH(pOpMAuK 0 NPOPECCHOHATBHBIX TOCTIKECHUIX
JTaHHOH cepbl, BOZHUKAIOMNX podiieMax U MpeiaraeMbix crocodax ux pemenus. [Ipu sToM naHHBIN BUI TUTEpa-
TYpBI CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO MPOPECCHOHANBEHBIX KOMIIETEHIINH COBPEMEHHOTO CIIEIIMAINCTA CTPOUTEIHHON
cepsl IeSITENFHOCTH, UTPAET BAXHYIO POJIb B MOJTOTOBKE KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX BBICOKOKBAaIH()UIIMPOBAHHBIX
npodeccuoHanoB HesI3bIKOBBIX BY30B.

Ananu3 (paHIly3CKUX OTPACICBBIX U3IaHUN CTPOUTEIHHON TEeMATHKH [9] MO3BOJIMI OTMETHTh B HHUX OOJIBIIOM
00BEM NpodecCHOHATBHON TEPMUHOJIOTHH, TOJHOILIEHHO PacKpBIBAIONIEH COBPEMEHHBIN (DPAHIY3CKUH CTPOUTENb-
HBIIl JUCKYPC, BBISIBIIEHHASI CTPOUTENIbHAS TEPMHUHOJIOTHS KIIACCU(PHUIIIPYETCS ClIeTyIOIINM 00pa3oM:

— Ha3BaHW CTPOUTENHHBIX Ipodeccuit: Un constructeur (ctpoutens), un maitre d'ceuvre (mpopabd), les promoteurs
immobiliers (meBenomnepsi, 3actpoiiiuku), l'architecte du projet (apxurextop npoekra), les courtiers en maison
individuelle (cTIemMaINCTHI IO HEABIWXUMOCTH), les charpentiers (ITIOTHUKH);

— Ha3BaHMA CTPOEHWH pa3IMYHOTO BHIa W craTyca: un batiment (3manwme), un petit immeuble d'habitations
(HeboubIOE KUJIOE 31aHKe), une maison individuelle (4acTHBIN 10M), une maison da ossature bois (oM ¢ nepeBsiH-
HBIM KapKacoM), des édifices et sites anciens de toutes époques et types constructifs (CTApHHHBIC 31aHUS U YYACTKH
Pa3HbIX EPUOJIOB U KOHCTPYKTUBHBIX THUIIOB);

— eBpOIEHCKNEe HOPMATHBHO-TEXHUYCCKIE JOKYMEHTHI: Agréments techniques européens (€BpOTICHCKUE TEXHHIE-
ckue onoopenust), Documents techniques d'application (TexHuUecKas TOKyMEHTAIMS 110 SKCILTyaTal|n), des exigences
techniques et économiques (TEXHUKO-3KOHOMHUYECKHE TPEOOBAHHS);

— HaWMCHOBAHUsS CTPOUTEIHFHOr0 00OPYIOBaHUS M TEXHHKHU: UN treuil (;mebenka), un prneumatique (MHeBMAaTH-
YeCKuil MOABEMHUK), un électrique (3MEKTPONOABEMHUK);

— Ha3BaHMS CTPOMUTENBHBIX MarepuanoB: la plaque isolante thermique (TEIUIOM3OJSIIMOHHAS IUIACTHHA),
un panneau isolant (n3onsMMOHHAs TIUTA), les briques de parement (0OMMIIOBOYHBIN KUPNINY), une toile de verre
(creknotkanb), un béton cellulaire autoclavé armé (aBTOKIAaBUPOBAHHBIA apMUPOBAHHBIN SYCHCTHIH OCTOH),
les dalles de béton (beToHHbBIC TIUTHI), une thermopdte (TepMonacra), une isolation (u3osnsiuus);

— Ha3BaHWA 4YacTe 3maHus: un facade (bacan), une facade neuve de deux étages (HOBBIM NBYXdTaKHBIHN dacan),
l'armature de l'ouvrant (OKHO B KpbIilie), UN MUr-rideau (Hapy»kHas cTena), I'ossature bois (nepeBsHHBIN KapKac),
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— HaMMEHOBaHMs, 0003HAYAIOIINE JIEMEHTBI/BU/IbI BHYTPEHHEH MM BHELIHEH OTIENIKH, NPOLIECC CTPOUTENb-
CTBa, PEMOHTa 3JaHuil: une rénovation (pemonr), la construction (ctpoutensctBo), un triple vitrage (TpoiiHoe
ocTeKJIeHre), UNe magonnerie (kaprmaHas Kianaka), un vitrage de contréle solaire (COMHIE3AIMNTHOE OCTCKICHHUE),
un désenfumage (IPOTHBOABIMHAS BEHTHIIAINA), un thermosoudage (TeTnioBasi TepMeTH3aIs), une finition enduit
organique mince ignifigé (TOHKOE OTAEIOYHOE OPTraHWIECKOe OTHECTOHKOe MOKPHITHE), le collage a froid (xomon-
HOE CKJICWBaHWE), un nettoyage de facades (ounctka QacanoB), des décors de facade (pacamHple yKpamieHHs),
des graphismes réguliers (00bI4Has TpaduKa);

— 3(QQeKTHBHBIE CTPOUTENbHBIC TEXHOJOTHU: la résistance aux chocs (ynapompoyHOCTb), la résistance au feu
(OrHECTOMKOCTH);

— HaWMCHOBAHHUS METANIOB B KOHTEKCTE CTPOMTENbHOI oTaenku 3manuii: I'habillage aluminium (amromunue-
Basi OTHCIIKA), en argenté (TIOKPHITHIH cl10eM cepebpa);

— TOHATHS UCTOPHKO-aPXUTEKTYPHOI Cpenbl: un patrimoine bdti (apXUTEeKTypHOE Hacneue), Une conservation-
restauration (koHcepBalH-pEeCTABPAIINH);

— cTpouTeNbHO-IOpHIHUecKas ekcuka: la loi (3axon), une enquéte (paccienoBanue), des contréles (KOHTPOIIB),
une vérification (nposepka), l'obligation (obs3arensctBo), les obligations légales (nmpaBoBbie 00s3aTenbCTBA),
l'immatriculation au répertoire des métiers (perucTpanus B MpeaIpUHAMATENECKOM peectpe), le Code de la con-
struction (ctpourenbhslii koaekc), le Code de la consommation (3akoH o 3amuTte npas notpedutereil), le Code des
assurances (cTpaxoBoit KozieKc), des contrats (KOHTPaKTHI), des contrats de construction (KOHTPAKTHl Ha CTPOUTEIIh-
CTBO), l'assurance dommages-ouvrage (ctpaxoBaHHe YOBITKOB);

— CTpOHUTENBHO-2KOHOMHYECKas JIeKcuka: les publicités (pexnama), les acquéreurs potentiels (MOTCHIIMATHHEIC
nokymatenu), les consommateurs (morpebutenu), 'acte d'achat (axt oKynku), ['entremise immobiliére (areHTCTBO
HEJIBIXKUMOCTH), de grands groupes immobiliers (0OJbIIINE TPYIIIBI IO OTIEPALUAM C HEABIIKUMOCTHIO);

— OMONIOr0-3KOJIOTHYECKHUE TIOHATHS: des environnements (okpyskatommasi cpena), le laboratoire (;mabopatopus);

— yueOHO-00pa3oBaTesbHas, HAy4YHO-HCCIIEA0BATENbCKAs JIEKCHKaA: une prestation de diagnostic (mocodue
no auarHoctuke), la qualification professionnelle (npodeccronansHas KBanudukanus), le suivi de chantiers
(MOHHUTOPHHT CTPOHKM).

B mporiecce ucciieoBaHusl OTMEYEeHa 0c00asi aKTUBHOCTh OTACIBHON KIFOUEBON TEPMUHOJIOTHH B 00pa30BaHUU
KOHCTPYKIHU#, B Y4ACTHOCTH, CYIIECTBUTEIbHBIX:

— le batiment (3manue): le nouveau batiment (noBoe 3manue), les batiments tertiaires (kommepueckue 3nanus);

— une fagade (pacan): une facade en ardoises (pacan, otnenansslii mudpepom), des deécors de facade (hacan-
Hble yKpaumeHus), les tracés régulateurs de la fagade (perynmupyromue nuaum Qacana), le nettoyage de facades
(y6opxka dacanos);

— l'ardoise (mmudep): 'ardoise de demain (mudep Gymyuiero), une ardoise moderne (coBpeMeHHbIN mudep),
le pose des ardoises (yknanka mudepa).

HccnenoBanue 1mokasaso, YTO OTAENbHAs TEPMHUHOJIOTHS KaK sI3bIKOBasi pealiis MPeACTaBIIsIeT NpodiemMy s 1e-
peBona, B ToM umcie: ['état de santé des édifices (TexHudeckoe cocTosiHue), les promoteurs immobiliers (neBenorne-
PBI, 3aCTpOUIINKH), un maitre d'ceuvre (ipopad), les bureaux d'études (KOHCTpYKTOpCKHE OIOPO) — AaHHAS PO ECCH-
OHaJIbHAsl JIEKCHKA HaXOIUT CBOE OTpa)KEHHE B S3bIKE, HEMOCPEICTBEHHO PACKPBIBACT KYJIBTYPY, HAI[HOHAIbHYIO
OOIIHOCTh, OTHOCUTCSI K €€ COLMOKYJIbTYPHOMY (DOHIY, COCOOCTBYET OoJiee MOJHOMY IMOHUMAHHIO ayTEeHTHYHBIX
TEKCTOB (PPAHILYy3CKOTO M3/IaHUSI CTPOUTEIHFHON TEMAaTHKH M BOCIIPOM3BEICHUS MPECTaBICHHON HH(OPMAIIMH B Tie-
peBoJie € MOMOLIBIO SI3bIKA JPYTOi HALMOHAIBHON KYJIbTYPHI.

Taxum o6pa3om, aHamM3 GpaHIy3CKUX TPO(HECCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHBIX M3/IaHUH CTPOUTENILHON TEMaTHKH
TIO3BOJIMJI C/IETIaTh CIIEIYIOIINE BEIBOJIBI:

1. Bosmbmoit 065EM podecCHOHATFHON CTPOUTENHHOI TEPMUHOJIOTHH, COIEPKAIUNCS BO (DPAHITYy3CKUX H3JaHUSIX
CTPOHTENHHON TEMAaTHKH, MPEJOCTaBISIET BO3MOXKHOCTh HCCIENOBaHMS (PPaHIly3CKOro MPOQeCcCHOHATBHOTO CTPOH-
TENBHOTO MO/AbSI3bIKA, COCTABICHHS KOMMYHHKATHBHOIO KOPITYCa, MPOBEICHHUSI CPABHHUTEIBHO-COMOCTABUTEIHLHOTO
aHaJIM3a, BBISIBIICHUS] HOBBIX SI3BIKOBBIX PEATHA.

2. Copepxamtasicsi B 0003HaYCHHBIX W3AHIAX TCPMHUHOJIOTHS B ITOJTHOW Mepe OTpaskaeT COBPEMEHHBIN (hpaHITy3-
CKHI CTPOHUTENBHBIN JUCKYPC: MPOECCHOHATILHO-TPYIOBbIE aCIEKThI, CTPOUTEILHO-MATEPUATIbHBIE PECYPCHI, CTPOH-
TEJIbHO-MOHT)XHYIO JIeSTeJIbHOCTh, HCTOPHKO-KYJIBTYpHBIE, y4eOHO-00pa3oBaTeNbHble/HAyYHO-UCCIIEI0BATEIBCKUE,
OMOJIOT0-KOJIOTUYECKUE, CTPOUTEEHO-IIPABOBBIE M CTPOUTENBHO-9KOHOMUYECKUE aCIIEKTHL.

3. Buagenue COBPEeMEHHON CTPOMTEIILHONW TEPMUHOJIOTUEH, BRITOIHSIOMICH KOMMYHHKATHBHO-TIPAarMaTHUCCKHE
(GYHKIMH, UTPAET BAXKHYIO POJib B (POPMUPOBAHKUHU TPOGECCHOHATIBHBIX KOMIIETEHIINI COBPEMEHHOTO BBICOKOKBAIIH-
(HUIMPOBAHHOTO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIIEUATMCTA CTPOUTENLHOM Cephl A TeTbHOCTH.
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MODERN BUILDING TERMINOLOGY (BY THE MATERIAL OF THE FRENCH BUILDING PRESS)

Pashinina Yuliya Sergeevna
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The article presents the results of the study of the French branch editions of building subject matter, gives a classification
of modern French building terminology by the example of this type of the press. It is noted that the identified terminology re-
flects the modern French building discourse and is a basis of professional communication on building subject matter, a significant
factor of teaching French for special purposes while training specialists at non-linguistic institutions of higher education.

Key words and phrases: branch building editions; modern French press; terminology; classification of terminology; French building
discourse.

VIK 811.112.2'42:27

B cmamve paccmampusaiomes ocobennocmu neKcukoepauposanus OUaieKmuoll J1eKCuKu 6 oduem Hemeykom
MOAKOBOM Cl08ape Ha npumepe 6asapckux ouanekmusmos. Onuceieaemes: CmpyKkmypa cio8apHoll Cmanmbvl, aHau-
3UPYIOMCA A3bIKOBblE OUHUYbL, MAPKUPOBAHHble 8 closape nomemou bayrisch (6asapckoe), u ocobennocmu 10Ka-
AUAYUYU NOMEmbl 8 CMpPYKmype clo8apHoil cmambvy. Temamuueckas KIACCUGUKAYUS AHATUSUPYEMO20 KOPHycd
A3BLIKOGLIX eOUNUY YKAZbIBAEN HA KOHKPEeMHbIL XapaKmep HOMUHAYUL, a makdce Ha pacuupenue u oupgepenyua-
Yuio 3Havenus OUaNIeKmusmos.

Kniouegvie criosa u ppasvi: GaBapcKuii IMaNeKT; TUaJeKTHAs JIEKCHKA; CJIOBaph; JEKCUKOTpadusi; IOMeTa; CIOBapHast
CTaThs; TEMATUYCCKAs KIaCCUDUKAIIHSL.

I[nucos EBrennii Bragmmuposuny, k. Grion. H., JOIEHT
Huoicecopoockuii cocyoapcmeennblil nuneeucmuyeckutl ynusepcumem um. H. A. Jlobporrobosa
e_plissov@mail.ru

HEMEIKAA TUAJIEKTHASA JIEKCUKA B TOJIKOBOM CJIOBAPE
(HA TIPUMEPE BABAPCKUX JTUAJIEKTU3MOB)

CoBpEeMEHHBIH 3Tan Pa3BUTH T'EPMAHHCTUKU XapaKTEPHU3YeTCs OOpALICHUEM JIMHTBUCTOB K M3YYCHHUIO HAIIHO-
HAJIHOTO M PETMOHANBHOTO BapHHPOBAHUS HEMEIIKOTO sI3bIKa [9]. AKTYalIbHOCTh 3TOH pabOTHI OMpeneseTcs Heo0-
XOJMMOCTBIO M3YYCHUS aCICKTOB BAPHATUBHOCTH JICKCUKH COBPEMECHHOTO HEMEIIKOTO S3bIKA, B TOM YHCJIC C TOYKU
3pCHUS €€ TCPPUTOPUATIBHOM, COIUATBHON, QYHKIIMOHANBEHOU auddepernuanyi. HecMoTpst Ha mporeccs riodanmsa-
UM, KOTOPBIE MTPOMCXOMIAT BO BCEX €BPOMEHCKHX S3BIKAX M NMPHUBOAAT K HUBEIUPOBAHHUIO YACTHBIX JIMHTBOKYIBTYP-
HBIX SIBJIICHHH, HaOM0qaeTca M o0paTHAs TeHACHIN — K COXPAaHEHHUIO HAIIMOHAJIBHOTO, KYJIbTYPHO-CIEIH()UIESCKOTO.
B 3TOM KOHTEKCTE M3ydeHUE TUATEKTHOMN JISKCHKH MPOJIOJHKAET 0CTaBaThCS aKTyalnbHOU 3amadeil. CeromaHs ucciemo-
BaHHUE BapHAHTOB S3BIKA OTHOCHTCS K HCCIICAOBATEIECKOMY HAIPABICHUIO HE TOJNBKO KIACCHYECKOW COIHONMHTBHU-
cTuky [2; 7], HO ¥ KOHTAKTHOH BapuaHToJyioruu [1; 4; 5]. IIpeamMeTom MCCIeA0BaTENBCKOTO HHTEPECA CTAHOBSITCS ac-
MIEKTHI JIEKCUKOTpaduecKkoi pUKCAM JUANCKTHON JIEKCHKH [6; 8].

Lenbro qaHHOM pabOTHI SIBISCTCS OMUCAHUE KOPITyCa AUANCKTHBIX S3bIKOBBIX CIUHUIL, MPEICTABICHHBIX B HEMEII-
KOM OOIIIEM TOJKOBOM CJIOBAape, U aHAJIN3 UX TEMaTUYECKOTO CBOeOOpasus Ha mpuMepe 0aBapCcKOro JHAICKTa.

JIMHrBUCTHYECKUI CTATYC AMAIEKTHOW JIEKCUKU HAXOMUT CBOC OTPaKCHUE B HEMEIIKOW JICKCHKOTpaduu B cUCTe-
Me TOMET ¥ CJIOBapHBIX AeuHuIuil. B ClIOBapHBIX CTAThsIX MO OTHOIICHHUIO K CIOBAM U CIIOCO0aM YHOTpeOICHuUS,
KOTOPBIC HE SIBJISIFOTCS OOIICSI3BIKOBBIME, OTMEUYAETCS, YTO OHM OIPAHUYCHBI B chepe yrnoTpeOsieHHs U XapaKTepPHBI
TOJIBKO ISl OTHENIFHBIX o0JIacTelf HeMenKoro s3b1koBoro JJanamadra [10, S. 9]. Panee Oputo OCyImIecCTBICHO HCCIe-
JIOBaHHE OCOOEHHOCTEH IMpe3eHTanny B OOIIEM TOJIKOBOM CJIOBape JICKCHKH CEBEPHBIX HEMEIKHX AHaeKTOB [3].
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